
ABSTRACT 

 

Anime adalah jenis film kartun yang berasal dari Jepang. Pada saat ini anime 

cukup populer di Indonesia. Stasiun televisi di Indonesia pun banyak menyiarkan 

program anime. 

Film anime yang beredar di Indonesia kebanyakan menggunakan teks bahasa 

Inggris. Beberapa film sudah menggunakan teks Bahasa Indonesia yang 

diterjemahkan dari teks bahasa Inggrisnya. 

Hal yang menarik perhatian penulis adalah kebanyakan orang lebih suka 

menonton anime dengan teks bahasa Inggris daripada yang sudah menggunakan teks 

bahasa Indonesia. Hal ini disebabkan terjemahan teks Indonesia dalam anime masih 

terdapat beberapa kesalahan yang menyebabkan penonton mengalami kebingungan 

saat membaca teks, karena tidak sesuai dengan apa yang dilihat dalam film. Oleh 

karena itulah penulis tertarik untuk meneliti kesalahan – kesalahan yang ada dan 

mencari cara untuk menghindari kesalahan – kesalahan tersebut.  

Berdasarkan penelitian yang penulis lakukan, pada umumnya kesalahan 

terjadi karena penerjemah menerjemahkan teks secara kata per kata dan karena 

penerjemah tidak menerjemahkan teks secara lengkap. 
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